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See the notice on TED website

219627-2026 - Mededinging
Finland – Software en informatiesystemen – Matkanhallinnan järjestelmä | Certia Oy
OJ S 63/2026 31/03/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Certia Oy
E-mail: hankinta@certia.fi
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Economische zaken

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Matkanhallinnan järjestelmä | Certia Oy
Beschrijving: Certia Oy pyytää kiinnostuneita tarjoajaehdokkaita antamaan 
osallistumishakemuksen tämän osallistumispyynnön/tarjouspyynnön ja sen liitteiden 
mukaisesta matkanhallinnan järjestelmän hankintaprosessiin osallistumisesta tarjoajan 
asemassa. Osallistumishakemus tulee laatia suomen kielellä. Jättäessään 
osallistumishakemuksen tarjoajaehdokas sitoutuu tarjouspyynnön ja sen liitteiden ehtoihin, 
eikä tarjoajalla ole oikeutta liittää tarjouksensa liitteeksi sellaisia ehtoja, jotka ovat ristiriidassa 
tarjouspyynnön ja sen liitteiden kanssa.
Identificatiecode van de procedure: 2adce7c7-a115-435f-b403-e3b9ad41e1ee
Interne identificatiecode: 606850
Type procedure: Onderhandelingsprocedure met voorafgaande oproep tot mededinging / 
mededingingsprocedure met onderhandeling
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Hankinta suoritetaan noudattaen 
neuvottelumenettelyä, koska hankinnan luonteen vuoksi tarjouspyyntöä ja sen liitteitä ei kyetä 
laatimaan niin tarkasti, että paras tarjous voitaisiin valita avointa tai rajoitettua menettelyä 
käyttäen. Hankinnan luonteeseen ja monimutkaisuuteen liittyvistä syistä sekä niihin liittyvien 
riskien vuoksi hankintaa ei voida toteuttaa ilman edeltäviä neuvotteluita. Menettely on 
neuvottelutapaamiset mukaan lukien sähköinen. Hankintayksikkö julkaisee 
hankintailmoituksen Hankintailmoitukset.fi (HILMA) palvelussa. Hankintamenettelyyn 
osallistuvia sekä muita toimittajia tullaan kohtelemaan tasapuolisesti ja syrjimättömästi. 
Hankintamenettelyn ensimmäisessä vaiheessa Certia pyytää osallistumishakemuksia 
kiinnostuneilta tarjoajaehdokkailta kilpailutukseen. Tarjoajaehdokkaiden on täytettävä 
osallistumispyynnöllä/tarjouspyynnöllä esitetyt soveltuvuusvaatimukset, jotka löytyvät 
osallistumispyynnön/tarjouspyynnön kohdasta "Muut ehdot". Hankinnan 
vähimmäisvaatimukset käyvät ilmi osallistumispyynnön/tarjouspyynnön kohdasta "Hankinnan 
kohteen kriteerit". Certia arvioi osallistumishakemukset osallistumispyynnössä
/tarjouspyynnössä mainittujen kriteerien ja arviointiperusteiden perusteella ja valitsee 
neuvotteluihin toimittajat, joiden kanssa neuvottelee. Arviointiperusteet käyvät ilmi 
osallistumispyynnön/tarjouspyynnön kohdista "Hankinnan taustaa" ja "Päätöksenteon 
perusteet". Osallistumishakemukset ja alustavat tarjoukset pisteytetään ja neuvotteluihin 
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valitaan enintään viisi (5) eniten pisteitä saanutta, osallistumispyynnön/tarjouspyynnön 
vaatimukset täyttävää tarjoajaehdokasta. Osallistumishakemuskierroksen arvioinnit
/pisteytykset eivät vaikuta lopullisen tarjouskierroksen tarjousten arviointiin. 
Osallistumispyynnössä/tarjouspyynnössä mainitun tarjousten jättämisen määräajan 
päättymisen jälkeen osallistumishakemukset ja alustavat tarjoukset avataan ja vertaillaan. 
Osallistumispyynnön/tarjouspyynnön vastaiset tarjoukset tullaan sulkemaan vertailusta. 
Valituista osallistumishakemuksista ja alustavista tarjouksista julkaistaan kirjallinen välipäätös 
ja päätöksessä ilmoitetaan valinnat ja valintojen perustelut. Osallistumishakemus ja alustavat 
tarjoukset toimivat yhdessä alustavan tarjouspyynnön kanssa neuvottelujen lähtökohtana. 
Certia lähettää välipäätöksen jälkeen neuvotteluihin valituille tarjoajaehdokkaille 
neuvottelukutsun, jossa kerrotaan tarkemmin neuvottelujen ajankohta, sekä muu 
neuvotteluihin liittyvä ohjeistus. Neuvottelujen jälkeen Certia toimittaa neuvotteluihin 
osallistuneille toimittajille varsinaisen tarjouspyynnön, jonka perusteella toimittajat voivat 
toimittaa sitovan lopullisen tarjouksen. Hankintamenettelyn aikataulu on nähtävissä 
osallistumispyynnön/tarjouspyynnön kohdassa "Hankinnan taustaa". Lopullisessa 
tarjouspyynnössä mainitun tarjousten jättämisen määräajan päättymisen jälkeen tarjoukset 
avataan ja vertaillaan. Tarjouspyynnön vastaiset tarjoukset tullaan sulkemaan vertailusta. 
Hankinnasta tehdään kirjallinen päätös ja päätöksessä ilmoitetaan valinta ja valinnan 
perustelut. Mikäli osallistumishakemuksessa ja alustavassa tarjouksessa tai lopullisessa 
tarjouksessa olevat tiedot tai asiakirjat ovat puutteellisia tai virheellisiä taikka jotkut asiakirjat 
tai tiedot puuttuvat, Certia voi pyytää tarjoajaa tai ehdokasta toimittamaan, lisäämään, 
selventämään tai täydentämään tietoja tai asiakirjoja hankintayksikön asettamassa 
määräajassa hankintalaissa tarkoitetulla tavalla. Neuvotteluihin osallistumisesta, tarjouksen 
tekemisestä, esittelystä tai muusta menettelyyn osallistumisesta ei makseta 
tarjoajaehdokkaille ja tarjoajille korvausta. Hankinnan ennakoitu arvo ylittää EU-hankinnan 
rajan.

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 48000000 Software en informatiesystemen

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Finland
Overal in het desbetreffende land

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aanbestedingsstuk, Aankondiging, Uniform Europees 
Aanbestedingsdocument (UEA)
Corruptie: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Fraude: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten 
tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
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edustus- tai valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Deelname aan een criminele organisatie: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- 
tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu terrorismirikoksesta tai 
terroritoimintaan liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi 
vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista ihmiskaupan 
muodoista lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan 
vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Tarjoaja on rikkonut 
ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Tarjoaja on rikkonut 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Vervalsing van de mededinging: Tarjoaja on tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään 
vääristämään kilpailua.
Ernstige beroepsfout: Tarjoaja on syyllistynyt ammatin harjoittamiseen liittyvään vakavaan 
virheeseen.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Tarjoajaa koskee jokin 
seuraavista tilanteista. a) on syyllistynyt väärän tiedon antamiseen poissulkemis- tai 
valintaperusteiden osalta, b) on jättänyt antamatta tällaisia tietoja, c) on toimittanut viiveellä tai 
ei lainkaan ostajan vaatimia tietoja, tai d) on yrittänyt vaikuttaa ostajan 
päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai hankkinut luottamuksellista tietoa, joista voisi 
olla sille hankintamenettelyssä asiaankuulumatonta etua, taikka on toimittanut harhaanjohtavia 
tietoja, joilla voi olla merkittävä vaikutus poissulkemista, tarjoajan valintaa tai hankintaa 
koskeviin päätöksiin.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Tarjoajan 
osallistumisesta hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Tarjoaja tai tarjoajaan liittyvä yritys on antanut ostajalle neuvoja tai muulla tavoin osallistunut 
hankintamenettelyn valmisteluun.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Tarjoajan 
aikaisempia hankintasopimuksia tai käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu ennenaikaisesti tai 
kyseisen aikaisemman sopimuksen yhteydessä on vaadittu vahingonkorvauksia tai määrätty 
muita vastaavia seuraamuksia.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: Tarjoajan 
hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,päätös- tai valvontavaltaa käyttävä 
henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella tuomiolla tuomittu 



219627-2026 Page 4/8

työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, kiskonnantapaisesta 
työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai luvattoman 
ulkomaisen työvoiman käytöstä.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Tarjoaja on 
rikkonut sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai 
ostajan maassa.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Tarjoaja on rikkonut verojen 
maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Faillissement: Tarjoaja on konkurssissa.
Regeling met schuldeisers: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
Insolventie: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai likvidaatiomenettely.
Activa beheerd door vereffenaar: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai tuomioistuimen 
hallinnassa.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Tarjoaja on 
kansalliseen lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja tilanteita 
vastaavassa samankaltaisessa menettelyssä.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0000
Titel: Matkanhallinnan järjestelmä | Certia Oy
Beschrijving: Certia Oy pyytää kiinnostuneita tarjoajaehdokkaita antamaan 
osallistumishakemuksen tämän osallistumispyynnön/tarjouspyynnön ja sen liitteiden 
mukaisesta matkanhallinnan järjestelmän hankintaprosessiin osallistumisesta tarjoajan 
asemassa. Osallistumishakemus tulee laatia suomen kielellä. Jättäessään 
osallistumishakemuksen tarjoajaehdokas sitoutuu tarjouspyynnön ja sen liitteiden ehtoihin, 
eikä tarjoajalla ole oikeutta liittää tarjouksensa liitteeksi sellaisia ehtoja, jotka ovat ristiriidassa 
tarjouspyynnön ja sen liitteiden kanssa.
Interne identificatiecode: 606850

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 48000000 Software en informatiesystemen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Finland
Overal in het desbetreffende land

5.1.3.  Geraamde duur
Andere looptijd: Onbeperkt

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Bevorderde sociale doelstelling: Billijke arbeidsvoorwaarden
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5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk, Aankondiging, Uniform Europees 
Aanbestedingsdocument (UEA)
Criterium: Algemene jaarlijkse omzet
Beschrijving van het selectiecriterium: Soveltuvuusvaatimukset käyvät ilmi tarjouspyynnöstä.
De criteria zullen worden gebruikt om de gegadigden te selecteren die voor de tweede fase 
van de procedure zullen worden uitgenodigd
Maximaal aantal inschrijvingen dat aan het criterium voldoet: 5

Criterium: Verhouding onderaanneming
Beschrijving van het selectiecriterium: Soveltuvuusvaatimukset käyvät ilmi tarjouspyynnöstä.

Criterium: Inschrijving in een handelsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Soveltuvuusvaatimukset käyvät ilmi tarjouspyynnöstä.
Informatie over de tweede fase van een procedure in twee fasen: 
Minimumaantal gegadigden dat voor de tweede fase van de procedure moet worden 
uitgenodigd: 3
De procedure verloopt in opeenvolgende fasen. In elke fase kunnen deelnemers afvallen
De koper behoudt zich het recht voor de opdracht zonder verdere onderhandelingen te 
gunnen op basis van de oorspronkelijke inschrijvingen

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Teknisten määrittelyjen kriteerit
Beschrijving: IGA Requirements.xlsx
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 50
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Arvioitava alustava projektisuunnitelma
Beschrijving: Arvioitava alustava projektisuunnitelma
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Arvioitava järjestelmä- ja palvelukuvaus
Beschrijving: Arvioitava järjestelmä- ja palvelukuvaus
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Palvelutyytyväisyyskysely
Beschrijving: Palvelutyytyväisyyskysely
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 10

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Toegang tot bepaalde aanbestedingsstukken is beperkt
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Termijn voor verzoeken om aanvullende informatie: 17/04/2026 09:00:00 (UTC+00:00) West-
Europese tijd, GMT
Informatie over beperkt toegankelijke documenten is beschikbaar op: https://tarjouspalvelu.fi
/certiaoy?id=606850&tpk=f5f7a5d2-49d7-42f3-949b-6ec59bbdc510

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=606850&tpk=f5f7a5d2-49d7-42f3-
949b-6ec59bbdc510
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Fins
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van verzoeken tot deelname: 30/04/2026 09:00:00 (UTC+00:
00) West-Europese tijd, GMT
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Een geheimhoudingsovereenkomst is vereist: ja
Nadere inlichtingen over de geheimhoudingsovereenkomst: Salassapitosopimus liitteenä.
Elektronische facturering: Vereist
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Markkinaoikeus
Informatie over de termijnen voor beroep: Asianosaisen on vaadittava hankintaoikaisua 14 
päivän kuluessa siitä, kun asianosainen on saanut tiedon hankintayksikön päätöksestä 
valitusosoituksineen tai muusta hankintamenettelyssä tehdystä ratkaisusta. Vaatimus on 
esitettävä viimeistään määräajan viimeisenä päivänä ennen virka-ajan päättymistä. 
Tiedoksisaantipäivää ei lueta oikaisuvaatimusaikaan. Jos määräajan viimeinen päivä on 
pyhäpäivä, itsenäisyyspäivä, vapunpäivä, joulu- tai juhannusaatto tai arkilauantai, voi 
oikaisuvaatimuksen tehdä ennen viraston aukioloajan päättymistä ensimmäisenä arkipäivänä 
sen jälkeen.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Markkinaoikeus

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Markkinaoikeus
Registratienummer: 3006157-6
Postadres: Radanrakentajantie 5
Stad: Helsinki
Postcode: 00520
Onderverdeling land (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)

https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=606850&tpk=f5f7a5d2-49d7-42f3-949b-6ec59bbdc510
https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=606850&tpk=f5f7a5d2-49d7-42f3-949b-6ec59bbdc510
https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=606850&tpk=f5f7a5d2-49d7-42f3-949b-6ec59bbdc510
https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=606850&tpk=f5f7a5d2-49d7-42f3-949b-6ec59bbdc510
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Land: Finland
E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefoon: +358 295643300
Internetadres: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Certia Oy
Registratienummer: 2327422-3
Postadres: Silmukkatie 6
Stad: Vaasa
Postcode: 65100
Onderverdeling land (NUTS): Pohjanmaa (FI19A)
Land: Finland
Contactpunt: Pietari Jaakkola
E-mail: hankinta@certia.fi
Telefoon: +358 509111423
Internetadres: http://www.certia.fi
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Hansel Oy (Hilma)
Registratienummer: FI09880841
Postadres: Mannerheiminaukio 1a
Stad: Helsinki
Postcode: 00100
Onderverdeling land (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
Contactpunt: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefoon: 029 55 636 30
Internetadres: http://hankintailmoitukset.fi
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: e54e1ba5-2d2f-44d1-b375-0ae3bc648855  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 30/03/2026 08:15:06 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Aankondiging datum verzending (eSender): 30/03/2026 08:15:25 (UTC+00:00) West-
Europese tijd, GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Fins
Publicatienummer aankondiging: 219627-2026

mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
mailto:hankinta@certia.fi
http://www.certia.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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Nummer uitgave PB S: 63/2026
Datum van bekendmaking: 31/03/2026


	1. Koper
	1.1. Koper
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Doel
	2.1.2. Plaats van uitvoering
	2.1.4. Algemene informatie
	2.1.6. Gronden voor uitsluiting
	5. Perceel
	5.1. Perceel: LOT-0000
	5.1.1. Doel
	5.1.2. Plaats van uitvoering
	5.1.3. Geraamde duur
	5.1.6. Algemene informatie
	5.1.7. Strategische aanbestedingen
	5.1.9. Selectiecriteria
	5.1.10. Gunningscriteria
	5.1.11. Aanbestedingsstukken
	5.1.12. Voorwaarden van de aanbesteding
	5.1.15. Technieken
	5.1.16. Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
	8. Organisaties
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informatie over een aankondiging

